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Статья представляет собой попытку рассмотреть особенности репрезентации 

дуальной категории «реальная личность  – виртуальная личность» в  неоднородном про-
странстве англоязычного художественного текста в контексте феномена интердискурсив-
ности. Анализ ментальных структур, актуализирующихся в неоднородном дискурсивном 
пространстве, позволил рассмотреть художественный текст как самоорганизующуюся си-
стему порождения смыслов. Композиционные особенности англоязычного художествен-
ного текста свидетельствуют о гетерогенности их дискурсивного пространства, в котором 
представлены репрезентанты различных институциональных дискурсов. Феномен ин-
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хологического портрета персонажей, выступающих субъектами различных дискурсов, но 
и художественной картины мира в целом, создавая у читателя целостный и непротиворе-
чивый образ мира, представленного как авторскими, так и универсальными концептами.
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The article presents an attempt to view the peculiarities of representation of the dual 

category «real identity – virtual identity» in the heterogeneous space of English literary text with 
reference to the phenomenon of interdiscursivity. The analysis of mental structures that find their 
manifestation in the heterogeneous discursive space made it possible to consider the literary 
text as a self-organizing system that generates concepts. Compositional peculiarities of English 
literary texts prove he heterogeneous character of their discursive space where representatives of 
numerous institutional discourses find their manifestation. The phenomenon of interdiscursivity 
is considered as a means of creating not only the communicative and psychological portrait of 
characters functioning as subjects of different discourses but the whole imaginative worldview 
as well helping the reader to create the integrated and uncontroversial notion of reality presented 
by individual and universal concepts.
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Понятие виртуальной реальности относится к достаточно большому чи-
слу ментальных единиц, формирование которых происходило в пространстве 
нескольких взаимодействующих дискурсов. В философском дискурсе прообра-
зом виртуальной реальности является концепция мира идей Платона, которая 
находит свое дальнейшее развитие в философии Нового времени в работах Рене 
Декарта и Готфрида Лейбница. В  научном дискурсе виртуальная реальность 
предстает как симуляция окружающей действительности посредством усиле-
ния «гиперреализма» образов, которое обеспечивается как компьютерными 
технологиями, так и  средствами массовой информации [Орехов, 2002, с.  51]. 
В повседневном, или бытовом, дискурсе понятие виртуальной реальности сто-
ит в одном ряду с многочисленными альтернативными реальностями, такими 
как миф, сказка, театр и многое другое. Можно утверждать, что на рубеже XX-
XXI веков данное понятие проникает во все без исключения дискурсы, изменяя 
структуру и  содержание стоящих за ними концептуальных образований, или 
картин мира. В результате не только появляются новые концепты, отражающие 
реалии постоянно изменяющегося мира, но и  образуются новые связи между 
уже существующими концептами.
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Примером новых концептов может являться ментальная структура ВИР-
ТУАЛЬНАЯ ЛИЧНОСТЬ, которая актуализируется в первую очередь в компью-
терном дискурсе, под которым понимается как коммуникация в  виртуальном 
пространстве конференций, чатов, форумов и компьютерных игр, так и общение 
на темы, связанные с современными компьютерными технологиями [Галичкина, 
2001]. Формирование данного концепта обусловлено необходимостью идентифи-
кации личности в новой для нее среде, виртуальной реальности, которая облада-
ет целым рядом черт, отличающих ее от привычной нам действительности. Речь 
идет о таких параметрах, как бестелесность, анонимность, нелинейность време-
ни и симулятивный характер взаимодействия [Мамедов, 2017, с. 9]. Конструиро-
вание виртуальной личности обеспечивает адаптацию субъекта компьютерного 
дискурса к новым условиям когнитивной и коммуникативной деятельности, без 
которой представляется невозможным интегрирование индивида в сложную вир-
туальную социальную систему.

Параллельное существование концептов ЛИЧНОСТЬ и ВИРТУАЛЬНАЯ 
ЛИЧНОСТЬ отражает онтологические последствия глобальной цифровизации, 
проявляющиеся в  своеобразном «удвоении мира» в  ситуациях, когда индивид 
осознает существование на экране компьютера иной реальности со своими за-
конами [Ловинк, 2019, с.  136]. Подобный дуализм глобальной картины мира 
проецируется в  английскую языковую картину мира и  находит свое отражение 
в системе английского языка. Примером подобного проецирования могут послу-
жить такие явления, как регулярная полисемия (лексические единицы library, 
mail и  т.п. используются для обозначения как реальных феноменов, так и  их 
виртуальных аналогов), устойчивые антонимические пары (virtual : real, online : 
offline) и широко востребованные словосочетания, в которых лексические едини-
цы доцифровой эпохи комбинируются с маркерами информационной эры, имею-
щими атрибутивную семантику (digital cash, online voting, virtual museum и т.п.).

Существуя вне временных и пространственных границ, виртуальная лич-
ность конструирует вокруг себя особое дискурсивное пространство со своими 
вербально-семантическими, концептуальными и прагматическими параметрами 
[Кожанов, 2023, с.  113]. Границы между речевыми жанрами, которые реализу-
ются в данном пространстве (синхронные и асинхронные чаты, форумы, блоги 
и т.п.), остаются размытыми. Тем не менее, можно утверждать, что компьютер-
ный дискурс представляет собой самостоятельное дискурсивное образование, 
занимающее свое место в ряду прочих институциональных дискурсов, а следо-
вательно, встраивающееся в  сложную систему дискурсивных взаимодействий. 
Компьютерный дискурс способен выступать как в  качестве дискурса-донора, 
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единицы и  структуры которого используют другие дискурсы, так и  в качестве 
дискурса-реципиента, интегрирующего в свое пространство элементы иных ди-
скурсов. Иными словами, любое исследование в области компьютерного дискур-
са, претендующее на комплексный характер, должно осуществляться в контексте 
понятия интердискурсивности, под которое в  настоящее время подводятся все 
формы взаимодействия дискурсов [Чернявская, 2013, с. 15].

Феномен взаимодействия дискурсов представляет собой сложный и мно-
гоступенчатый процесс, предполагающий трансфер единиц и структур, принад-
лежащих как вербально-семантическому, так и когнитивному уровню дискурсов, 
на пересечении которых формируется то пространство, в  котором происходит 
порождение и интерпретация разнообразных гибридных текстов. Необходимым 
условием успешной интерпретации, позволяющей раскрыть авторский замысел, 
является конструирование в  сознании субъекта взаимодействующих дискурсов 
картины мира, интегрирующей в  себе ментальные единицы, принадлежащие 
стоящим за соответствующими дискурсами концептуальным образованиям. Как 
следствие, особую актуальность приобретает проблема описания возможных 
способов и форм аккумулирования знания в картинах мира, возникающих на пе-
ресечении пространств взаимодействующих дискурсов. Примером таких концеп-
туальных образований являются художественные картины мира, в пространстве 
которых можно наблюдать следы зачастую самых неожиданных дискурсов.

В  нашем исследовании мы обращаемся к  англоязычной прозе перио-
да конца ХХ  – начала XXI века, который характеризуется появлением целого 
ряда литературных направлений с  принципиально новыми формами структур-
ной и  смысловой организации пространства художественного текста [Щирова, 
2022]. Отражая различные аспекты окружающего мира, художественные тексты 
данного периода включают в свою структуру элементы внешних по отношению 
к ним дискурсов (научного, религиозного, рекламного, мифологического и мно-
гих других). Например, воспроизводя характерные для сферы науки формы ком-
муникации при создании портрета персонажа, автор художественного произве-
дения может активно использовать терминологическую и  профессиональную 
лексику, а  также синтаксические и  словообразовательные модели, характерные 
для научной коммуникации [Фурс, 2024, с. 91]. Включение элементов научного 
дискурса в пространство художественного текста обеспечивает взаимодействие, 
при котором научный дискурс выступает в  качестве дискурса-донора, а  худо-
жественный – в качестве дискурса-реципиента. Таким образом, в пространстве 
художественного текста находят реализацию вербально-семантические, концепту-
альные и прагматические элементы других дискурсов, в том числе компьютерного.
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Актуальность настоящего исследования обусловлена его ориентирован-
ностью на раскрытие природы порождения и интерпретации смыслов в различ-
ных дискурсивных ситуациях, а  также многоаспектным характером отношений 
между дискурсами, взаимодействующими в пространстве художественного текс-
та. Новизна настоящего исследования заключается в том, что в предметное поле 
когнитивно-дискурсивных исследований включается проблема статуса неодно-
родных дискурсивных пространств, возникающих на пересечении различных ан-
глоязычных институциональных дискурсов, в  которых происходит порождение 
и  интерпретация текстов гибридных жанров. В  статье обосновывается необхо-
димость обращения к  плану содержания лексических единиц, словообразова-
тельных и синтаксических моделей внешних по отношению к художественному 
дискурсов, выступающих в  качестве дискурсов-доноров, которые утрачивают 
часть своего семантического потенциала при интеграции в пространство художе-
ственного текста и приобретают возможности для приращения новых смыслов, 
характер которых определяется когнитивными и прагматическими параметрами 
дискурса-реципиента.

Характерным примером смешения большого числа дискурсов в простран-
стве одного текста является роман «Неделя в  декабре» (A Week in December) 
британского писателя Себастьяна Фолкса, представляющий собой переплете-
ние непересекающихся до определенного момента сюжетных линий, каждая из 
которых предлагает интерпретацию событий с  точки зрения одного из десяти 
персонажей, отличающихся возрастом, социальным статусом, образованием, ве-
роисповеданием и  жизненной позицией. Эти различия обусловливают присут-
ствие в  художественном тексте единиц и  структур, принадлежащих научному, 
религиозному, политическому, медицинскому, педагогическому и иным дискур-
сам. В  процессе интерпретации авторских смыслов читатель последовательно 
обращается к различным дискурсам, переключаясь не только между соответст-
вующими системами знаков, но и между стоящими за взаимодействующими ди-
скурсами картинами мира. Так, в приведенном ниже примере интерпретативная 
активность читателя первоначально разворачивается в пространстве компьютер-
ного дискурса со всеми его концептами, прагматическими установками и языко-
выми структурами, а затем в пространстве религиозного дискурса.

“The program you want is called Stegwriter3. You need the Gamma 
version 16. Some of the instructions for encoding are in German, but that’s OK. Of 
course it’s more complicated using an image already on the Web rather than one from 

3  Курсив здесь и далее наш. Выделено здесь и далее нами. – Д.К.
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my own photo collection, but I have a great little geek to help me. Anyway, decoding 
is easy for you guys. You download your program. What’s it called again? Seth?”

“Stegwriter, Gamma version 16.”

“Good man. Then basically, you follow the prompts. Open the photo of the girl 
on – what’s the site, Elton?”

“Babesdelight.co.uk.”

“Right. Then open up Stegwriter. Click on File manager and then Decrypt. My 
problem was that to hide data of any size I had to find a file that was proportionate. 
Eventually I found a 650-kilobyte WAV file would carry a five-byte text file. 
Stegwriter has the whole kit.”

“Is it right to be looking at these pictures? I know that in the name of the 
Prophet... “

Salim looked at Seth sorrowfully. “There is nothing in life that is moral or 
immoral, there is only the command of God. If Allah has forbidden something, then 
it is wrong. I am not aware that he has forbidden us to look at women. In fact, there 
is an early scriptural source in which devout men look at the reflection of a naked 
woman as she is preparing to bathe” [Faulks, 2016, p. 19–20]. (Вам понадобится 
программа, которая называется Stegwriter. Версия Гамма-шестнадцать. 
Некоторые ее инструкции по кодированию написаны по-немецки, но это нес-
трашно. Разумеется, эта программа обеспечивает зашифровку сообщения, 
включаемого в картинку, которая уже вывешена в Сети, а не в те, что име-
ются в моей коллекции снимков, она довольно сложна, однако я знаком с поме-
шанным на компьютерах малым, который мне поможет. Так или иначе, вам 
понадобится только дешифровка сообщения, а это дело нехитрое. Вы загру-
жаете программу. Как она называется? Сет?

Stegwriter. Версия Гамма-шестнадцать.

Молодец. А потом просто идете по ее подсказкам. Открываете фото-
графию девушки – на каком сайте, Элтон?

Сайт babesdelight, точка, со, точка, uk.

Правильно. Дальше начнет работать Stegwriter. Щелкните на File 
manager, затем на Decrypt. Для меня главная сложность состояла в том, что 
упрятать данные любого размера можно только в  файл размера пропорцио-
нального. В конце концов я обнаружил, что WAV-файл объемом в шестьсот 
пятьдесят килобайт может переносить пятибайтовое текстовое сообще-
ние. А все, что для этого требуется, содержит Stegwriter.
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Но разве это правильно смотреть на такие картинки? Я понимаю, ко-
нечно, что во имя Пророка…

В  жизни нет ничего нравственного и  безнравственного, есть только 
веления Бога. Если Аллах запретил что-то, значит, оно дурно. А я не уверен, 
что он запретил нам глядеть на женщин. На самом деле существует даже 
ранний священный источник, описывающий благочестивых мужчин, кото-
рые смотрят на отраженную в зеркале женщину, когда она собирается совер-
шить омовение (Здесь и далее перевод Ильин С. Б.).

В  самом начале повествования персонажи романа принимают на себя 
социальные роли компьютерных пользователей, ведущих диалог с  использова-
нием целого ряда характерных для компьютерного дискурса языковых средств 
(a 650-kilobyte WAV file, a five-byte text file и др.), обеспечивающих передачу ин-
формации, необходимой для осуществления определенных действий в виртуаль-
ной среде. Содержание второй части диалога свидетельствует о  переключении 
на религиозный дискурс, смысловое пространство которого формируется таки-
ми единицами, как the name of the Prophet, the command of God, Allah, в  своей 
совокупности объективирующими концепт ГРЕХ (moral or immoral, is it right to 
be looking at these pictures), принадлежащий к ключевым концептам религиозной 
картины мира.

Подобное взаимодействие дискурсов объясняет существование представ-
лений о  том, что художественный текст не имеет собственного дискурса, а  его 
дискурсивное пространство возникает в  результате интеграции некоторого чи-
сла институциональных дискурсов, репрезентанты которых можно обнаружить 
в  тексте художественного произведения [Фещенко, 2021, с.  17]. В  то же время 
особенности организации концептуального пространства художественного тек-
ста позволяют говорить о  существовании самостоятельного художественного 
дискурса, претендующего на статус «объединяющего» дискурса, который обес-
печивает бесконфликтное параллельное функционирование различных институ-
циональных дискурсов.

Набор взаимодействующих дискурсов и их роли в едином дискурсивном 
пространстве литературного произведения варьируются в зависимости от жанро-
вой принадлежности, сюжета, целевой аудитории и ряда других факторов. В рас-
сматриваемом нами произведении важную роль играет именно компьютерный 
дискурс, т.к. Дженни Форчун (Jenni Fortune), одна из персонажей романа, про-
водит большую часть времени в онлайн игре «Парралакс» (Parralax), представ-
ляющей собой симулятор реальной жизни, позволяющий игроку конструировать 
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идентичность своего персонажа. Все это накладывает определенный отпечаток 
как на ее коммуникативное поведение, так и на базовые когнитивные механиз-
мы, отвечающие за восприятие, мышление и память. По мере развития данной 
сюжетной линии читатель, интерпретирующий заложенные автором смыслы, 
вынужден принимать на себя роль субъекта компьютерного дискурса, что тре-
бует не только владения специальной лексикой и коммуникативными моделями, 
но и определенных экстралингвистических знаний об устройстве виртуального 
мира [Карасик, 2025].

Приведенный ниже текстовый фрагмент, описывающий сцену знаком-
ства Дженни с молодым человеком в виртуальном пространстве, представляет 
собой результат включения элементов компьютерного дискурса в художествен-
ное повествование и демонстрирует такие черты данного дискурса, как вирту-
альность, дистантность и опосредованность:

He had pants to the knee and multiple piercings. He was not the sort of men 
she would have chosen, but she had learned that it was standard dress in Parallax. 
Most of the maquettes were scary and you just had to remind yourself that they could 
be women or children in reality.

She knew the man had seen her because she found herself being messaged.

“What your name?”

“Miranda Star.”

An answering legend appeared automatically (you couldn’t message and 
withhold your own identity) above his maquette’s head: “Jacob Fogg. Age 38. Pisces. 
Adventurer/ Prospecter.”

“What you doing?”

“Looking at the house.”

“That your’s? Then we are neighbours!”

Jenni noticed his English spelling. Most of the gamers were American.

“Can I visit your house?”

“Not til I know u better.”

“Clubbing tmw?”

“Maybe. Must crash now.’ Jenni wrote. ‘In True Life, do you live in 
England?”

Jenni felt excited at the thought that someone was going to take Miranda 
clubbing [Faulks, 2016, p. 35–36]. (Мужчина носил доходившие до колен шорты, 
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а его торс был обильно украшен пирсингом. Он не был тем, кто мог бы стать 
ее избранником, однако она уже знала по опыту, что это стандартное для 
мужчин «Параллакса» обличье. В  большинстве своем макеты выглядели 
устрашающе, и ей приходилось напоминать себе, что в реальном мире они мо-
гут быть детьми или женщинами.

Она поняла, что мужчина заметил ее, поскольку получила от него сооб-
щение.

Как вас зовут?

Миранда Стар.

Над головой мужчины тут же появилась надпись (посылать аноним-
ные сообщения правилами не дозволялось): «Джейсон Пёсс. 35 лет. Знак зоди-
ака: Рыбы. Авантюрист/Изыскатель».

Чем занимаетесь?

Любуюсь моим новым домом.

О, так это ваш? Выходит, мы соседи.

По-английски он писал без ошибок. Большинство игроков были амери-
канцами.

Могу я прийти к вам в гости?

Нт пка я не узнаю вас лчш.

Тогда давайте потусуемся звтр. Я знаю тут хорошее место.

Может быть. Мне пора выходить. – набрала Дженни. – В ПЖ вы живе-
те в Англии?

Мысль о том, что кто-то хочет потусоваться с Мирандой, взволновала 
Дженни).

Свидетельством взаимодействия художественного и  компьютерного 
дискурсов является как наличие в  тексте характерных для интернет-комму-
никации языковых единиц и моделей (I know u better, clubbing tmw, must crash 
now), так и  достаточно необычная структура и  содержательное наполнение 
концептов, актуализирующихся в  данной дискурсивной ситуации. Ключевой 
ментальной единицей, вокруг которой организуется концептуальное простран-
ство данного текстового фрагмента, является динамический, или ситуативный, 
фрейм ЗНАКОМСТВО, аккумулирующий информацию о типичной ситуации, 
актуализирующейся в конкретных условиях коммуникации [Гарбовский, 2004, 
с. 525].
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Когнитивный сценарий ЗНАКОМСТВО разворачивается в неоднородном 
дискурсивном пространстве, что отражается на процедурах заполнения ин-
формацией узлов данного фрейма. Так, заполняющийся в первую очередь слот, 
содержащий информацию о внешнем виде собеседника, обычно является свое-
образным триггером, запускающим дальнейшее развитие сценария или блоки-
рующим его на основании оценки того, как выглядит потенциальный партнер. 
Однако в  виртуальном пространстве слот ВНЕШНОСТЬ СОБЕСЕДНИКА не 
способен реализовать данную функцию в полном объеме, т.к. реальная внеш-
ность партнера может абсолютно не соответствовать созданному им образу 
в компьютерной игре (they could in reality be women or children). Как следствие, 
субъект компьютерного дискурса скорее будет опираться на результаты логи-
ческого анализа существующих в  мире игры стереотипов, чем на собствен-
ные предпочтения (he was not the sort of men she would have chosen, but she had 
learned that it was standard dress for men in Parallax). При этом, структура ди-
намического фрейма неизбежно усложняется, т.к. в ментальном мире субъекта 
дискурса происходит параллельное формирование двух образов собеседника, 
реального и виртуального, и необходимость вербализовать понятие виртуаль-
ного образа объясняет использование автором такой лексической единицы, как 
maquette.

Параллельное существование двух отчасти пересекающихся образов 
субъектов коммуникации обусловливает и дальнейшее развертывание фрейма 
ЗНАКОМСТВО. Следующим этапом дискурсивной ситуации является обмен 
персональными данными, процедура которого строго регламентирована в вир-
туальном пространстве (you couldn’t message and withhold your own identity). 
Законы общения в  пространстве компьютерного дискурса также определя-
ют предельно четко и структуру информации, содержащейся в слоте ПЕРСО-
НАЛЬНЫЕ ДАННЫЕ (Jacob Fogg. Age 38. Pisces. Adventurer/ Prospecter), вос-
создавая атмосферу компьютерных игр, в  которых каждый игрок обладает 
определенным классом, профессией, уровнем и т.п.

При этом главная героиня создает искусственную личность, персо-
нальные данные которой она и предъявляет в данной дискурсивной ситуации 
(Miranda Star), идентифицируя себе с  ней лишь частично (Jenni felt excited at 
the thought that someone was going to take Miranda clubbing), воспринимая ее как 
некую внешнюю оболочку. Сценарий как бы раздваивается, приобретая новое 
измерение. Виртуальная Миранда собирается на свидание, тогда как реальная 
Дженни выступает скорее внешним наблюдателем, не ассоциирующим себя 
в полной мере со своей копией в игре.
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Параметры неоднородного дискурсивного пространства меняют и формат 
информации, хранящейся в слоте МЕСТО ПРОЖИВАНИЯ. Дженни идентифи-
цирует своего нового знакомого как человека, проживающего в непосредствен-
ной близости (That your’s? Then we are neighbours!), параллельно конструируя 
структуру знания, содержащую сведения о его реальном месте проживания, ис-
пользуя как косвенные данные (Jenni noticed his English spelling. Most of the gamers 
were American), так и прямые вопросы (In True Life, do you live in England?).

Данный пример иллюстрирует наметившуюся в англоязычной литературе 
тенденцию перехода к концепции множественного Я и реализации принципа ри-
зомы [Киреева, 2004, с. 13]. Согласно данному принципу, элементы дискурсив-
ного пространства организуются не в виде линейного списка, а в форме ризомы, 
отвергающей принципы начала, конца, центрирующего принципа и единого кода 
[Делез, 2010]. Ризома является отражением иного типа мышления, отличного от 
привычной читателю линейной логики «дерева» сюжета, который определяет 
в конечном итоге формат репрезентации знаний в ментальном мире читателя-ин-
терпретатора, а следовательно, и облик картины мира в целом.

В  случае с  актуализацией в  ментальном пространстве читателя-интер-
претатора когнитивного сценария ЗНАКОМСТВО принцип ризомы находит 
свою реализацию в  параллельном развертывании двух линий, содержащих та-
кие слоты, как ИМЯ СОБЕСЕДНИКА, ВНЕШНОСТЬ СОБЕСЕДНИКА, МЕСТО 
ПРОЖИВАНИЯ и  т.п. В  процессе заполнения соответствующей информацией 
данные линии, узлы которых содержат информацию о реальной и виртуальной 
личностях, переплетаются, образуя ризомоподобную структуру. Формат данной 
структуры является оптимальным для аккумулирования информации о дуальной 
категории «реальная личность  – виртуальная личность» и  позволяет читателю 
реализовать в каждом конкретном акте интерпретации модель как бинарного, так 
и небинарного выбора из двух возможных вариантов.

Как следствие, данная структура обеспечивает упорядочивание всего 
многообразия интертекстуальных и  интердискурсивных связей, существующих 
в неоднородном пространстве художественного текста [Олизько, 2010, с. 72]. Все 
это в  свою очередь свидетельствует о  важности феномена дуальной категории 
«реальная личность – виртуальная личность» в контексте изучения механизмов 
интерпретации художественного текста, предстающего в  современной парадиг-
ме лингвистического научного знания как сложная самоорганизующаяся система 
порождения смыслов, которая обеспечивает существование разнообразных вари-
антов интерпретации концептов, составляющих в своей совокупности художест-
венную картину мира [Молчанова, 2025].
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Рассмотрение содержательных и  композиционных особенностей англо-
язычных художественных текстов с  точки зрения взаимодействия дискурсов 
раскрывает такую особенность художественного дискурса, как гетерогенность 
его пространства, в  котором могут быть обнаружены следы самых разных ин-
ституциональных дискурсов. Такая неоднородность является отражением жанро-
во-стилевой гибридности современного англоязычного романа, которая находит 
свою реализацию в появлении целого ряда новых жанров, например, таких как 
политический детектив или технотриллер.

Комплексный анализ феномена взаимодействия дискурсов в  простран-
стве художественного произведения предполагает рассмотрение художествен-
ного текста в качестве среды, в которой функционируют элементы внешних по 
отношению к художественному дискурсов. Все это открывает перспективы для 
интерпретации феномена интердискурсивности как средства репрезентации ху-
дожественной картины мира и способа манифестации языковой личности персо-
нажа, являющегося субъектом взаимодействующих дискурсов.
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